
KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1291/2008,

18. detsember 2008

milles käsitletakse teatavate kolmandate riikide salmonella kontrolli programmide heakskiitmist
kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EÜ) nr 2160/2003 ning loetletakse
teatavate kolmandate riikide linnugripi seire programmid ning millega muudetakse määruse (EÜ)

nr 798/2008 I lisa

(EMPs kohaldatav tekst)

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 15. oktoobri 1990. aasta direktiivi
90/539/EMÜ kodulindude ja haudemunade ühendusesisest
kaubandust ning kolmandatest riikidest importimist reguleeri­
vate loomatervishoiunõuete kohta, (1) eriti selle artikli 21 lõiget
1, artikli 22 lõiget 3, artiklit 23, artikli 24 lõiget 2 ning artikleid
26 ja 27a,

võttes arvesse nõukogu 16. detsembri 2002. aasta direktiivi
2002/99/EÜ, milles sätestatakse inimtoiduks ettenähtud loom­
sete saaduste tootmist, töötlemist, turustamist ja ühendusse
toomist reguleerivad loomatervishoiu eeskirjad, (2) eriti selle
artikli 8 lõiget 4 ning artikli 9 lõike 2 punkti b,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. novembri
2003. aasta määrust (EÜ) nr 2160/2003 salmonella ja teiste
konkreetsete toidupõhiste zoonootilise toimega mõjurite kont­
rolli kohta, (3) eriti selle artikli 10 lõiget 2,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni 8. augusti 2008. aasta määruses (EÜ) nr
798/2008, millega kehtestatakse nende kolmandate
riikide, territooriumide, tsoonide ja piirkondade loetelu,
millest võib importida ühendusse ja vedada läbi ühenduse
kodulinde ja linnukasvatussaadusi, ning veterinaarsertifi­
kaatide nõuded, (4) nähakse ette, et määruses nimetatud
kaupa võib ühendusse importida ja läbi ühenduse vedada
üksnes nimetatud määruse I lisa 1. osas esitatud tabelis
loetletud kolmandatest riikidest, territooriumidelt, tsooni­
dest ja piirkondadest. Samuti kehtestatakse määruses asja­
omase kauba veterinaarsertifikaatide nõuded ning nime­
tatud lisa 2. osas esitatakse kaubaga kaasas olevate vete­
rinaarsertifikaatide näidised. Määrust (EÜ) nr 798/2008
kohaldatakse alates 1. jaanuarist 2009.

(2) Määruse (EÜ) nr 798/2008 artiklis 10 sätestatakse, et
juhul, kui sertifikaadis nõutakse linnugripi seire
programmi, imporditakse ühendusse kaupu vaid sellistest
kolmandatest riikidest, territooriumidelt, tsoonidest ja
piirkondadest, kus sellist programmi on kohaldatud vähe­
malt kuue kuu jooksul ning see programm vastab nime­
tatud artiklis osutatud nõuetele ja on loetletud kõnealuse
määruse I lisa 1. osas esitatud tabeli 7. veerus.

(3) Ameerika Ühendriigid, Brasiilia, Horvaatia, Kanada,
Lõuna-Aafrika Vabariik, Šveits ja Tšiili on esitanud oma
linnugripi seire programmid komisjonile hindamiseks.
Komisjon on neid programme kontrollinud ning need
vastavad määruse (EÜ) nr 798/2008 artiklis 10 osutatud
nõuetele. Sellest tulenevalt tuleb need programmid loet­
leda nimetatud määruse I lisa 1. osas esitatud tabeli 7.
veerus.

(4) Määrusega (EÜ) nr 2160/2003 kehtestatakse eeskirjad
salmonella ja teiste zoonootiliste mõjurite kontrolli
kohta ühenduse kodulindude eri populatsioonides.
Määruses nähakse ette ühenduse eesmärgid kõikide
rahvatervise seisukohalt oluliste salmonella serotüüpide
esinemissageduse vähendamiseks kodulindude eri popu­
latsioonides. Nimetatud määruse I lisa 5. veerus märgitud
kuupäevadest alates on asjaomase liigi või kategooria
puhul ühenduse õigusaktides sätestatud selliste kolman­
date riikide loetelusse lisamine või loeteludes säilitamine,
kust liikmesriikidel on lubatud kõnealuse määruse regu­
leerimisalasse kuuluvaid loomi või haudemune importida,
lubatud siis, kui asjaomane kolmas riik esitab komisjonile
kontrolliprogrammi. Programm peab olema samaväärne
liikmesriikide esitatavate programmidega ning komisjon
peab selle heaks kiitma.

(5) Horvaatia on esitanud komisjonile salmonella kontrolli
programmid liigi Gallus gallus sugulindude, nende haude­
munade, liigi Gallus gallus munakanade, nende toidumu­
nade ning liigi Gallus gallus aretuseks või munakanadeks
ettenähtud ühepäevaste tibude puhul. Need programmid
pakuvad tagatisi, mis on samaväärsed määruses (EÜ) nr
2160/2003 sätestatud tagatistega. Seepärast tuleks need
programmid heaks kiita.
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(6) Komisjoni otsusega 2007/843/EÜ (1) on kiidetud heaks
Ameerika Ühendriikide, Iisraeli, Kanada ja Tuneesia
esitatud salmonella kontrolli programmid aretuseks ette­
nähtud kanakarjade puhul. Ameerika Ühendriigid on
nüüd esitanud komisjonile salmonella kontrolli lisa-
programmi munakanadeks või broileriteks ettenähtud
ühepäevaste liigi Gallus gallus tibude puhul. See
programm pakub tagatisi, mis on samaväärsed määruses
(EÜ) nr 2160/2003 sätestatud tagatistega. Seepärast
tuleks nimetatud programm heaks kiita. Iisrael selgitas,
et nende salmonella kontrolli programm hõlmab üksnes
broileriliha tootmisahelat.

(7) Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelise
põllumajandustoodetega kauplemise kokkuleppe
raames (2) saatis Šveits komisjonile salmonella kontrolli
programmid liigi Gallus gallus sugulindude, nende haude­
munade, liigi Gallus gallus munakanade, nende toidumu­
nade, liigi Gallus gallus aretuseks või munakanadeks ette
nähtud ühepäevaste tibude ning broilerite puhul. Need
programmid pakuvad tagatisi, mis on sarnased määruses
(EÜ) nr 2160/2003 sätestatud tagatistega. Selguse
huvides tuleks seda kajastada määruse (EÜ) nr
798/2008 I lisa 1. osa tabeli 9. veerus.

(8) Praegu määruse (EÜ) nr 798/2008 I lisa 1. osas loetletud
teatavad kolmandad riigid ei ole komisjonile esitanud
veel ühtegi salmonella kontrolli programmi või ei paku
juba esitatud programmide puhul määruses (EÜ) nr
2160/2003 sätestatud tagatistega samaväärseid tagatisi.
Kuna alates 1. jaanuarist 2009 hakatakse ühenduses
kohaldama määruses (EÜ) nr 2160/2003 sätestatud
nõudeid seoses liigi Gallus gallus sugu- ja produktiivlin­
dude, nende munade ning liigi Gallus gallus ühepäevaste
tibudega, ei tohiks sellest kuupäevast alates nende lindude
ja munade import olla kõnealustest kolmandatest riiki­
dest enam lubatud. Määruse (EÜ) nr 798/2008 I lisa 1.
osas sätestatud kolmandate riikide, territooriumide, tsoo­
nide ja piirkondade loetelu tuleks seepärast vastavalt
muuta.

(9) Selleks et pakkuda määruses (EÜ) nr 2160/2003 ette­
nähtud tagatistega samaväärseid tagatisi, peaksid need
kolmandad riigid, kust liikmesriikidel on lubatud impor­
tida liigi Gallus gallus tapalinde, kinnitama, et päritolu­
karja suhtes on kohaldatud salmonella kontrolli
programmi ning et karja on testitud rahvatervise seisuko­
hast oluliste salmonella serotüüpide suhtes.

(10) Komisjoni 1. augusti 2006. aasta määruses (EÜ) nr
1177/2006, millega rakendatakse Euroopa Parlamendi

ja nõukogu määrust (EÜ) nr 2160/2003 seoses konkreet­
sete tõrjemeetodite kasutamise nõuetega riiklike salmo­
nelloositõrje programmide raames, (3) on sätestatud
teatavad eeskirjad antimikroobikumide ja vaktsiinide
kasutamiseks riiklike tõrjeprogrammide raames.

(11) Kolmandad riigid, kust liikmesriikidel on lubatud impor­
tida liigi Gallus gallus tapalinde, peaksid kinnitama, et
kohaldatud on määruses (EÜ) nr 1177/2006 sätestatud
antimikroobikumide ja vaktsiinide kasutamise erinõudeid.
Kui antimikroobikume on kasutatud muudel kui salmo­
nella kontrolli eesmärkidel, tuleks ka see asjaolu märkida
veterinaarsertifikaadile, kuna selline kasutus võib mõju­
tada salmonella testimist importimisel. Määruse (EÜ) nr
798/2008 I lisa 2. osas esitatud veterinaarsertifikaadi
näidist (tapalindude jaoks ja uluklinnuvarude taastootmi­
seks ette nähtud kodulindude jaoks, v.a silerinnalised
linnud) tuleks seepärast vastavalt muuta.

(12) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
toiduahela ja loomatervishoiu alalise komitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Horvaatia 11. märtsil 2008 määruse (EÜ) nr 2160/2003 artikli
10 lõike 1 kohaselt komisjonile esitatud salmonella kontrolli
programmid liigi Gallus gallus sugulindude, nende haudemunade,
liigi Gallus gallus munakanade, nende toidumunade ning liigi
Gallus gallus aretuseks või munakanadeks ettenähtud ühepäe­
vaste tibude puhul kiidetakse heaks.

Artikkel 2

Ameerika Ühendriikide 6. juunil 2006 määruse (EÜ) nr
2160/2003 artikli 10 lõike 1 kohaselt komisjonile esitatud
salmonella kontrolli programm liigi Gallus gallus munakanadeks
või broileriteks ettenähtud ühepäevaste tibude puhul kiidetakse
heaks.

Artikkel 3

Šveitsi 6. oktoobril 2008 komisjonile esitatud salmonella kont­
rolli programmid liigi Gallus gallus sugulindude, nende haude­
munade, liigi Gallus gallus munakanade, nende toidumunade,
liigi Gallus gallus aretuseks või munakanadeks ettenähtud
ühepäevaste tibude ning broilerite puhul pakuvad tagatisi, mis
vastavad määruse (EÜ) nr 2160/2003 artikli 10 lõikes 1 sätes­
tatud tagatistele.
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Artikkel 4

Määruse (EÜ) nr 798/2008 I lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse lisale.

Artikkel 5

Käesolev määrus jõustub kolmandal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Seda kohaldatakse alates 1. jaanuarist 2009.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 18. detsember 2008

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Androulla VASSILIOU
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(2) 2. osa muudetakse järgmiselt:

a) osa „Lisatagatised (AG)” IV punkt jäetakse välja;

b) osa „Salmonella kontrolli programm” asendatakse järgmisega:

„Salmonella kontrolli programm

„S0” Liigi Gallus gallus sugu- ja produktiivlindude, liigi Gallus gallus ühepäevaste tibude, liigi Gallus gallus tapalin­
dude ja uluklinnuvarude taastootmiseks ettenähtud kodulindude ning liigi Gallus gallus haudemunade eksport
ühendusse on keelatud, sest komisjonile ei ole esitatud või komisjon ei ole heaks kiitnud vastavalt määrusele
(EÜ) nr 2160/2003 esitatud asjakohast salmonella kontrolli programmi.

„S1” Liigi Gallus gallus sugu- ja produktiivlindude, liigi Gallus gallus ühepäevaste tibude ning liigi Gallus gallus
tapalindude ja uluklinnuvarude taastootmiseks, v.a aretuseks ettenähtud kodulindude eksport ühendusse on
keelatud, sest komisjonile ei ole esitatud või komisjon ei ole heaks kiitnud vastavalt määrusele (EÜ) nr
2160/2003 esitatud asjakohast salmonella kontrolli programmi.

„S2” Liigi Gallus gallus sugu- ja produktiivlindude, liigi Gallus gallus ühepäevaste tibude ning liigi Gallus gallus
tapalindude ja uluklinnuvarude taastootmiseks, v.a aretuseks ja munakanadeks ettenähtud kodulindude
eksport ühendusse on keelatud, sest komisjonile ei ole esitatud või komisjon ei ole heaks kiitnud vastavalt
määrusele (EÜ) nr 2160/2003 esitatud asjakohast salmonella kontrolli programmi.

„S3” Liigi Gallus gallus sugu- ja produktiivlindude ning liigi Gallus gallus tapalindude ja uluklinnuvarude taas­
tootmiseks, v.a aretuseks ettenähtud kodulindude eksport ühendusse on keelatud, sest komisjonile ei ole
esitatud või komisjon ei ole heaks kiitnud vastavalt määrusele (EÜ) nr 2160/2003 esitatud asjakohast
salmonella kontrolli programmi.

„S4” Liigi Gallus gallus munade, v.a määruse (EÜ) nr 557/2007 kohaselt B-klassi liigitatud munade eksport
ühendusse on keelatud, sest komisjonile ei ole esitatud või komisjon ei ole heaks kiitnud vastavalt määrusele
(EÜ) nr 2160/2003 esitatud asjakohast salmonella kontrolli programmi.”

c) veterinaarsertifikaadi näidis tapalindude jaoks ja uluklinnuvarude taastootmiseks ettenähtud kodulindude jaoks, v.a
silerinnalised linnud, (SRP) asendatakse järgmisega:
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„Veterinaarsertifikaadi näidis tapalindude jaoks ja uluklinnuvarude taastootmiseks ette nähtud kodulindude jaoks,
v.a silerinnalised linnud (SRP)
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